
اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

ابتسام محمد رشدى معوض الجبالى مستجد تمدٌر ١٣٠٠٩٥١

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

ابراهٌم محمد ابراهٌم ابوكرات مستجد تمدٌر ٢٣٠٠٩٥٢

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

احلام محمد محمد الشافعى عبد الله مستجد تمدٌر ٣٣٠٠٩٥٣

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

احمد عبد التواب محمد صبرى عبد التواب مستجد تمدٌر ٤٣٠٠٩٥٤

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

احمد عبد الوهاب محمد محمد السعدنى مستجد تمدٌر ٥٣٠٠٩٥٥

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

احمد محمد ابراهٌم احمد مستجد تمدٌر ٦٣٠٠٩٥٦

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

احمد محمد ابو العطا مسعد محمد ابراهٌم مستجد تمدٌر ٧٣٠٠٩٥٧

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

احمد محمد الشبراوى شمس محمد مستجد تمدٌر ٨٣٠٠٩٥٨

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

احمد محمد الؽمري الشٌخ مستجد تمدٌر ٩٣٠٠٩٥٩

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationاحمد محمد النفادى مصطفى النجار مستجد تمدٌر ١٠٣٠٠٩٦٠

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

احمد محمد عبد المنعم مصطفى سالم مستجد تخلؾ ١١٣٠٠٩٦١

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

احمد محمد عطٌه شعٌر مستجد تمدٌر ١٢٣٠٠٩٦٢

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

احمد محمد محمد حجازى مستجد تخلؾ ١٣٣٠٠٩٦٣

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationاحمد محمود صلاح محمود الملٌجً مستجد تمدٌر ١٤٣٠٠٩٦٤

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

احمد ٌاسر ابو المجد عبد المعطى البنا مستجد تخلؾ ١٥٣٠٠٩٦٥

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

اسامه ابراهٌم فاضل المكباتى مستجد تمدٌر ١٦٣٠٠٩٦٦

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationاسراء ابراهٌم السعٌد الشربٌنى فتاته مستجد تمدٌر ١٧٣٠٠٩٦٧

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

اسراء احمد فوزى احمد فوده مستجد تمدٌر ١٨٣٠٠٩٦٨

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

اسراء احمد محمود محمد البسٌونى مستجد تمدٌر ١٩٣٠٠٩٦٩

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

اسراء اشرؾ حسن ابو الفتوح مستجد تمدٌر ٢٠٣٠٠٩٧٠

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  
اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب
 شئون الطلاب

 ٢٠١٦ لائحة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

اسراء الجمٌل عبدالموى رمضان حلاوه مستجد تخلؾ ٢١٣٠٠٩٧١

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

اسراء السٌد محمد عبد الرحمن عبد الظاهر مستجد تمدٌر ٢٢٣٠٠٩٧٢

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

اسراء حامد عبد اللطٌؾ حسن لاسم مستجد تمدٌر ٢٣٣٠٠٩٧٣

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

اسراء حسٌن محمد محمد الدحروجى مستجد تمدٌر ٢٤٣٠٠٩٧٤

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

اسراء سعد السٌد احمد الهلالً مستجد تمدٌر ٢٥٣٠٠٩٧٥

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

اسراء صلاح ابراهٌم محمد السٌد مستجد تمدٌر ٢٦٣٠٠٩٧٦

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

اسراء عبد النبى سٌد احمد عز الرجال مستجد تمدٌر ٢٧٣٠٠٩٧٧

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

اسراء على عبد الحمٌد مصطفى عطٌه خطاب مستجد تمدٌر ٢٨٣٠٠٩٧٨

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

اسراء محمد ذكرٌا عبد الؽنى حواس مستجد تمدٌر ٢٩٣٠٠٩٧٩

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationاسراء محمد شعبان احمد شلا طه مستجد تمدٌر ٣٠٣٠٠٩٨٠

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationاسراء محمد محمود عبد المنعم الطنطاوى مستجد تخلؾ ٣١٣٠٠٩٨١

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

اسراء محمود عبد المنعم صادق محمد مستجد تمدٌر ٣٢٣٠٠٩٨٢

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

اسراء محمود محمد محمود البٌلى مستجد تمدٌر ٣٣٣٠٠٩٨٣

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

اسراء ود احمد المطب سالم مستجد تمدٌر ٣٤٣٠٠٩٨٤

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

اسراء ٌاسر احمد عٌد محمد مستجد تمدٌر ٣٥٣٠٠٩٨٥

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

اسراء ٌاسر مصطفى مصطفى الارنؤطى مستجد تمدٌر ٣٦٣٠٠٩٨٦

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

اسلام رمضان السٌد احمد اللاوندى مستجد تمدٌر ٣٧٣٠٠٩٨٧

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

اسماء اشرؾ عبد الحمٌد عباس ابراهٌم مستجد تمدٌر ٣٨٣٠٠٩٨٨

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

اسماء السعٌد جلال عبد المحسن مستجد تمدٌر ٣٩٣٠٠٩٨٩

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

اسماء المتولى سلامه المتولى احمد مستجد تمدٌر ٤٠٣٠٠٩٩٠

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

اسماء حسن ابراهٌم حسن المصاص مستجد تمدٌر ٤١٣٠٠٩٩١

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

اسماء حسن السٌد الؽرٌب الحوت مستجد تمدٌر ٤٢٣٠٠٩٩٢

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

اسماء رضا الخضرجى السٌد جبر مستجد تمدٌر ٤٣٣٠٠٩٩٣

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

اسماء عصام احمد عواد الماضى مستجد تمدٌر ٤٤٣٠٠٩٩٤

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

اسماء فهمى بهمن صالح الشٌخ مستجد تمدٌر ٤٥٣٠٠٩٩٥

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

اسماء مجدى الدٌسطى السٌد محمد مستجد تمدٌر ٤٦٣٠٠٩٩٦

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

اسماء مجدى كامل ابراهٌم على مستجد تمدٌر ٤٧٣٠٠٩٩٧

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

اسماء محمد عرفات عرفات عبدربه مستجد تمدٌر ٤٨٣٠٠٩٩٨

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

اصاله محمود فكرى محمود عصر مستجد تمدٌر ٤٩٣٠٠٩٩٩

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

افنان فؤاد جمعه على نورالدٌن مستجد تمدٌر ٥٠٣٠١٠٠٠

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationالاء خٌرى ابو الاسعاد ابو المعاطى مستجد تمدٌر ٥١٣٠١٠٠١

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

الاء عطٌه عبد الشافى عبد الرازق جلاله مستجد تمدٌر ٥٢٣٠١٠٠٢

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationالاء محمد مصطفى محمد مستجد تمدٌر ٥٣٣٠١٠٠٣

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

الاء محمد مصطفى مصطفى فاٌد مستجد تمدٌر ٥٤٣٠١٠٠٤

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

الاء ممدوح رشدى حسن رمضان مستجد تمدٌر ٥٥٣٠١٠٠٥

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationالزهراء احمد ابو السعد المنشاوى مستجد تمدٌر ٥٦٣٠١٠٠٦

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

السٌد على رزق رزق محمد مستجد تمدٌر ٥٧٣٠١٠٠٧

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

السٌد منصور السٌد محمود سعد مستجد تمدٌر ٥٨٣٠١٠٠٨

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

الشٌماء محمد عبد المولى عبد الهادى مستجد تمدٌر ٥٩٣٠١٠٠٩

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

الشٌماء مصطفى السٌد عرفه شادى مستجد تمدٌر ٦٠٣٠١٠١٠

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

المتولى عبد الحمٌد محمود محمد سالم مستجد تمدٌر ٦١٣٠١٠١١

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

الهام عبد الحمٌد عبد الحمٌد السٌد خلٌفه مستجد تمدٌر ٦٢٣٠١٠١٢

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

امال السعٌد توفٌك عبد الوهاب شلال مستجد تمدٌر ٦٣٣٠١٠١٣

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

امانى رمزى رجب محمد صالح مستجد تمدٌر ٦٤٣٠١٠١٤

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

امانى ممدوح مصطفى ابراهٌم رمضان مستجد تمدٌر ٦٥٣٠١٠١٥

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

امل جمال عبد العزٌز شلبى نصار مستجد تمدٌر ٦٦٣٠١٠١٦

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

امل عبد المنعم ابراهٌم ٌوسؾ احمد مستجد تمدٌر ٦٧٣٠١٠١٧

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationامل عبد الهادى محمد محمد احمد مستجد تمدٌر ٦٨٣٠١٠١٨

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationامنٌه السٌد صلاح حسن المتولى عبده مستجد تمدٌر ٦٩٣٠١٠١٩

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

امنٌه عبد الواحد حامد حامد ناصر مستجد تمدٌر ٧٠٣٠١٠٢٠

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

امنٌه عماد محمد الفرحاتى اسماعٌل مستجد تمدٌر ٧١٣٠١٠٢١

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

امنٌه مجدى فتحى السٌد مصطفى مستجد تمدٌر ٧٢٣٠١٠٢٢

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

امٌره اشرؾ محمد العباسً مستجد تمدٌر ٧٣٣٠١٠٢٣

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

امٌره الحسٌنى عبد المنعم الحسٌنى مستجد تمدٌر ٧٤٣٠١٠٢٤

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

امٌره جمعه مصطفى امٌن مستجد تمدٌر ٧٥٣٠١٠٢٥

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

امٌره عادل طه عبد اللطٌؾ محمد حجازي مستجد تمدٌر ٧٦٣٠١٠٢٦

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

امٌره عمرو متولى الخولى مستجد تمدٌر ٧٧٣٠١٠٢٧

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

امٌره مجدى ابراهٌم محمد ابراهٌم مستجد تمدٌر ٧٨٣٠١٠٢٨

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationامٌره مجدى عبد العزٌز عبد العزٌز الشناوى مستجد تمدٌر ٧٩٣٠١٠٢٩

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

امٌره محمد حسٌن احمد مستجد تمدٌر ٨٠٣٠١٠٣٠

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

امٌمه عبد المطلب عبد المنعم عبده عبد العزٌز مستجد تخلؾ ٨١٣٠١٠٣١

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

امٌنه عٌسى سلٌمان محمد محمد مستجد تمدٌر ٨٢٣٠١٠٣٢

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

امٌنه كمال محمد الجوهرى مستجد تمدٌر ٨٣٣٠١٠٣٣

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

اٌات عبده فراج الهادى فاٌد مستجد تمدٌر ٨٤٣٠١٠٣٤

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

اٌات مصباح محمود سلٌمان علً مستجد تمدٌر ٨٥٣٠١٠٣٥

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

اٌمان احمد عبد الرازق احمد حجازى مستجد تمدٌر ٨٦٣٠١٠٣٦

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

اٌمان احمد عبدالفتاح الجمل مستجد تمدٌر ٨٧٣٠١٠٣٧

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

اٌمان احمد محمد امٌن الرفاعى مستجد تمدٌر ٨٨٣٠١٠٣٨

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

اٌمان اشرؾ محمد محمد كشن مستجد تمدٌر ٨٩٣٠١٠٣٩

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationاٌمان السعٌد محمد ابراهٌم الجمل مستجد تمدٌر ٩٠٣٠١٠٤٠

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

اٌمان السعٌد محمد منصورعلى مستجد تمدٌر ٩١٣٠١٠٤١

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

اٌمان اٌمن عبد المعز عبدالممصود الزٌنى مستجد تمدٌر ٩٢٣٠١٠٤٢

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationاٌمان اٌهاب السٌد عبد العزٌز مستجد تمدٌر ٩٣٣٠١٠٤٣

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

اٌمان رأفت انور على الباز مستجد تمدٌر ٩٤٣٠١٠٤٤

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

اٌمان عبد الحلٌم ابو العطا عبده الجزار مستجد تمدٌر ٩٥٣٠١٠٤٥

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

اٌمان عبد الحمٌد عبد السلام سلومه مستجد تمدٌر ٩٦٣٠١٠٤٦

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

اٌمان علاء الدٌن محمد المتولى ابراهٌم مستجد تمدٌر ٩٧٣٠١٠٤٧

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

اٌمان ماهر محمود مصطفى السٌد الخولى مستجد تمدٌر ٩٨٣٠١٠٤٨

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

اٌمان مجدى السٌد رضوان مستجد تمدٌر ٩٩٣٠١٠٤٩

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

اٌمان محسن عثمان عبد البر عبدالحى مستجد تمدٌر ١٠٠٣٠١٠٥٠

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

اٌمان محمد فهٌم راؼب الطنطاوى مستجد تمدٌر ١٠١٣٠١٠٥١

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

اٌمان مصطفى محمد عبده محمد محمود مستجد تمدٌر ١٠٢٣٠١٠٥٢

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

اٌمان ناصر السعٌد عبد الواحد شحاته مستجد تمدٌر ١٠٣٣٠١٠٥٣

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

اٌه احمد احمد عبد النبى مستجد تخلؾ ١٠٤٣٠١٠٥٤

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationاٌه احمد سمٌر محمد الجٌار مستجد تخلؾ ١٠٥٣٠١٠٥٥

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

اٌه اشرؾ احمد حامد رمضان مستجد تخلؾ ١٠٦٣٠١٠٥٦

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

اٌه اشرؾ وجدى عبد الحفٌظ عبد الحمٌد مستجد تمدٌر ١٠٧٣٠١٠٥٧

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

اٌه السٌد عبد العزٌز ابراهٌم مستجد تخلؾ ١٠٨٣٠١٠٥٨

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

اٌه الله احمد احمد فراج مستجد تمدٌر ١٠٩٣٠١٠٥٩

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationاٌه اللٌثى عٌد عبد الؽفار العجمى مستجد تمدٌر ١١٠٣٠١٠٦٠

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

اٌه حمدى محمد عبده عطوه مستجد تمدٌر ١١١٣٠١٠٦١

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

اٌه رضا العدل ابراهٌم الصعٌدي مستجد تمدٌر ١١٢٣٠١٠٦٢

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

اٌه رمضان ٌوسؾ عبد الحمٌد رشوان مستجد تمدٌر ١١٣٣٠١٠٦٣

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

اٌه سعٌد ابراهٌم عبد الرسول رضوان مستجد تمدٌر ١١٤٣٠١٠٦٤

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

اٌه سمٌر رشاد محمد محمود مستجد تمدٌر ١١٥٣٠١٠٦٥

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

اٌه شعبان احمد ابراهٌم العٌوطى مستجد تمدٌر ١١٦٣٠١٠٦٦

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

اٌه صابر محمد عبد الفتاح تامر مستجد تمدٌر ١١٧٣٠١٠٦٧

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

اٌه طارق اسماعٌل خالد بدوي مستجد تمدٌر ١١٨٣٠١٠٦٨

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

اٌه عبد الحمٌد محمد عبدالحمٌد مستجد تمدٌر ١١٩٣٠١٠٦٩

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

اٌه عبد الممصود جمعه عبد الممصود مستجد تمدٌر ١٢٠٣٠١٠٧٠

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

اٌه على عبد السمٌع على عطٌه مستجد تمدٌر ١٢١٣٠١٠٧١

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationاٌه فؤاد محمد ٌوسؾ العتربى مستجد تمدٌر ١٢٢٣٠١٠٧٢

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

اٌه لطفى عثمان عبدالرحمن الشاذلً مستجد تمدٌر ١٢٣٣٠١٠٧٣

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

اٌه محمد السعٌد عبد الواحد شحاته مستجد تمدٌر ١٢٤٣٠١٠٧٤

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

اٌه محمد حافظ السعٌد مستجد تمدٌر ١٢٥٣٠١٠٧٥

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationاٌه محمد عبد الرحمن ابو العنٌن مستجد تمدٌر ١٢٦٣٠١٠٧٦

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

اٌه محمد على السعٌد البٌومى مستجد تمدٌر ١٢٧٣٠١٠٧٧

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

اٌه مصطفى محمد محمود الجندى مستجد تمدٌر ١٢٨٣٠١٠٧٨

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

اٌه ٌاسر محمد على رزق مستجد تمدٌر ١٢٩٣٠١٠٧٩

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

بسمه فتحى فوزى مسعد مستجد تمدٌر ١٣٠٣٠١٠٨٠

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

بسمه محسن احمد احمد عوض مستجد تمدٌر ١٣١٣٠١٠٨١

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

بشرى محمود على احمد رضوان مستجد تمدٌر ١٣٢٣٠١٠٨٢

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

تحٌه السٌد البدوى صالح محمد كسبه مستجد تخلؾ ١٣٣٣٠١٠٨٣

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

جمال ابراهٌم صالح صالح ابو المعاطى مستجد تمدٌر ١٣٤٣٠١٠٨٤

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

جمال محمود محمد شحاته حسن مستجد تمدٌر ١٣٥٣٠١٠٨٥

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

جهاد عادل احمد محمد ابراهٌم مستجد تمدٌر ١٣٦٣٠١٠٨٦

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

جهاد ناصر اسماعٌل نور الدٌن مستجد تمدٌر ١٣٧٣٠١٠٨٧

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

جٌهان محمد السعٌد فوده مستجد تمدٌر ١٣٨٣٠١٠٨٨

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

حسن الشربٌنى احمد الشربٌنى مستجد تمدٌر ١٣٩٣٠١٠٨٩

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

حسناء خالد فؤاد ابراهٌم محمد عطا الله مستجد تمدٌر ١٤٠٣٠١٠٩٠

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

حلا احمد مسعود السٌد محمد مستجد تمدٌر ١٤١٣٠١٠٩١

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

حنان السٌد محمد احمد شبانه مستجد تمدٌر ١٤٢٣٠١٠٩٢

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

حنٌن محمد محمد السٌد محمد ٌوسؾ مستجد تمدٌر ١٤٣٣٠١٠٩٣

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

خالد احمد الشربٌنى العشرى المتولى المنٌر مستجد تخلؾ ١٤٤٣٠١٠٩٤

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

خالد محسن مستجٌر على الؽرباوى مستجد تمدٌر ١٤٥٣٠١٠٩٥

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

خالد مصطفى محمد محمد مصطفى مستجد تمدٌر ١٤٦٣٠١٠٩٦

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

خدٌجة احمد عبد المنعم عبد الحمٌد محمود مستجد تمدٌر ١٤٧٣٠١٠٩٧

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

خلود ابراهٌم ابراهٌم علً حسن مستجد تمدٌر ١٤٨٣٠١٠٩٨

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

خلود ابراهٌم عبد العلٌم الاخضر مستجد تمدٌر ١٤٩٣٠١٠٩٩

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationخلود خالد السٌد الؽرٌب مستجد تمدٌر ١٥٠٣٠١١٠٠

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

خلود محمد على عبدالؽفار مستجد تمدٌر ١٥١٣٠١١٠١

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationخلود محمد مامون حامد ابراهٌم مستجد تمدٌر ١٥٢٣٠١١٠٢

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

خلود محمود السٌد على مستجد تمدٌر ١٥٣٣٠١١٠٣

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

دالٌا السعٌد اسماعٌل الشافعى مستجد تمدٌر ١٥٤٣٠١١٠٤

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

دعاء احمد الصدٌك دٌوان مستجد تمدٌر ١٥٥٣٠١١٠٥

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

دعاء السعٌد محمد السعٌد مستجد تمدٌر ١٥٦٣٠١١٠٦

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

دعاء السعٌد ٌحى السعٌد ابوشوشه مستجد تمدٌر ١٥٧٣٠١١٠٧

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

دعاء طلعت محمد جمعه دروٌش مستجد تمدٌر ١٥٨٣٠١١٠٨

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

دعاء محمد عبد الرازق مصطفى الشربٌنى مستجد تمدٌر ١٥٩٣٠١١٠٩

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

دعاء محمود عبد العزٌز الدرٌنى اسماعٌل مستجد تمدٌر ١٦٠٣٠١١١٠

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

جامعة المنصورة

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

دنٌا حسام محمد على مستجد تخلؾ ١٦١٣٠١١١١

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

دنٌا شعبان هلال ابراهٌم مستجد تمدٌر ١٦٢٣٠١١١٢

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

دنٌا ماهر عبد المنعم بدر العزب مستجد تمدٌر ١٦٣٣٠١١١٣

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationدٌنا احمد مصطفى محمد مستجد تمدٌر ١٦٤٣٠١١١٤

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

دٌنا صلاح عبدالعزٌز السٌد محمد مستجد تخلؾ ١٦٥٣٠١١١٥

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

دٌنا عبد الحكٌم عامر احمد عامر مستجد تمدٌر ١٦٦٣٠١١١٦

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

راؼب بلٌػ محمد حسٌن عاصى مستجد تمدٌر ١٦٧٣٠١١١٧

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

رانٌا سلٌمان فتحى سلٌمان مستجد تمدٌر ١٦٨٣٠١١١٨

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationرانٌا سٌؾ الدٌن محمد على مصطفى مستجد تمدٌر ١٦٩٣٠١١١٩

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

رانٌا علاء الدٌن عبد النبى احمد الصعٌدى مستجد تمدٌر ١٧٠٣٠١١٢٠

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

رانٌا هشام عبد الحفٌظ الؽندور مستجد تمدٌر ١٧١٣٠١١٢١

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

رحاب رمضان محمد العطار مستجد تمدٌر ١٧٢٣٠١١٢٢

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

رحمه حسن عوض عبدالهادى مستجد تمدٌر ١٧٣٣٠١١٢٣

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

رحمه صلاح الدٌن محمد فتحى محمد رفاعى مستجد تخلؾ ١٧٤٣٠١١٢٤

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

رحمه عبد المنعم السٌد محمد احمد مستجد تمدٌر ١٧٥٣٠١١٢٥

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

رحمه محمد السعٌد على المحلاوى مستجد تمدٌر ١٧٦٣٠١١٢٦

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

رحمه محمود الشحات ٌونس مستجد تمدٌر ١٧٧٣٠١١٢٧

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationرحمه محمود حسن محمد مستجد تمدٌر ١٧٨٣٠١١٢٨

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

رحٌك محمد احمد العوضى عشري مستجد تمدٌر ١٧٩٣٠١١٢٩

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

رؼدة مجدى عباس عبد المطلب مستجد تخلؾ ١٨٠٣٠١١٣٠

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

رؼده احمد عبد الحمٌد احمد البٌلى مستجد تخلؾ ١٨١٣٠١١٣١

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

رفٌده محمد عبد العظٌم ابو الحسن منٌع مستجد تمدٌر ١٨٢٣٠١١٣٢

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

رلٌه السٌد محمد حسن ابو عٌطه مستجد تمدٌر ١٨٣٣٠١١٣٣

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

رلٌه المؽازى الشحات الشحات المؽازي مستجد تمدٌر ١٨٤٣٠١١٣٤

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationرنا خالد رمضان محمد نصار مستجد تمدٌر ١٨٥٣٠١١٣٥

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

رنا فكرى احمد ابورٌه مستجد تمدٌر ١٨٦٣٠١١٣٦

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

رنا محمد عبد الجواد فرج عبدالمعطى مستجد تمدٌر ١٨٧٣٠١١٣٧

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

رنا ٌحٌى حسن الطاهر مستجد تمدٌر ١٨٨٣٠١١٣٨

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

رهؾ رضا حامد ابراهٌم مستجد تمدٌر ١٨٩٣٠١١٣٩

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

رواء السٌد خلٌل المتولى شحاته مستجد تمدٌر ١٩٠٣٠١١٤٠

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

رواء محمد صلاح حسن شعبان مستجد تمدٌر ١٩١٣٠١١٤١

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

روان السٌد السعٌد السٌد مستجد تمدٌر ١٩٢٣٠١١٤٢

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

روان عمرو محمد فتحى امٌن مستجد تمدٌر ١٩٣٣٠١١٤٣

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

روان كمال محمود محمد فرج مستجد تمدٌر ١٩٤٣٠١١٤٤

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationروان محمد احمد خلٌل الجندى مستجد تمدٌر ١٩٥٣٠١١٤٥

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

روان محمد بدٌر منصور مستجد تمدٌر ١٩٦٣٠١١٤٦

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

روان محمد عبده حجازى شهبه مستجد تمدٌر ١٩٧٣٠١١٤٧

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationروان محمد محمود اللٌثى مستجد تمدٌر ١٩٨٣٠١١٤٨

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationروزا عبد الله حسن حسن عطٌه مستجد تمدٌر ١٩٩٣٠١١٤٩

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

رٌم اسامه صالح محمد موافً مستجد تخلؾ ٢٠٠٣٠١١٥٠

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

جامعة المنصورة

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

رٌم حسن الشحات عبدالممصود مستجد تمدٌر ٢٠١٣٠١١٥١

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

رٌم رضا المتولى السٌد جبر مستجد تمدٌر ٢٠٢٣٠١١٥٢

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

رٌم سعد فرج عبد الحمٌد المصرى مستجد تمدٌر ٢٠٣٣٠١١٥٣

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

رٌم محمد رضا محمد ابوالعنٌن مستجد تمدٌر ٢٠٤٣٠١١٥٤

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationرٌهام ابراهٌم محمود الشرلاوى مستجد تمدٌر ٢٠٥٣٠١١٥٥

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

رٌهام عبد الحمٌد عبد الحمٌد الششتاوى النجار مستجد تمدٌر ٢٠٦٣٠١١٥٦

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

رٌهام على على ابو زٌنه مستجد تمدٌر ٢٠٧٣٠١١٥٧

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

رٌهام فرج السٌد عبد الفتاح مستجد تمدٌر ٢٠٨٣٠١١٥٨

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationرٌهام محمود محمد الزهٌرى مستجد تخلؾ ٢٠٩٣٠١١٥٩

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

زهره طارق محمد العوضى حجازى مستجد تمدٌر ٢١٠٣٠١١٦٠

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

زٌنب الحسٌن الصدٌك العدل مستجد تمدٌر ٢١١٣٠١١٦١

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

زٌنب شرٌؾ محمد راؼب السٌد الادهم مستجد تخلؾ ٢١٢٣٠١١٦٢

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

زٌنب محمد محمود عبد الؽنى مستجد تمدٌر ٢١٣٣٠١١٦٣

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

زٌنب مصباح ابراهٌم محمد محمد مستجد تمدٌر ٢١٤٣٠١١٦٤

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

زٌنب ٌاسٌن عوض ٌاسٌن عثمان مستجد تمدٌر ٢١٥٣٠١١٦٥

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

ساره احمد انور السٌد الملاح مستجد تمدٌر ٢١٦٣٠١١٦٦

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

ساره اكمل محمد محمود بدرالعزب مستجد تمدٌر ٢١٧٣٠١١٦٧

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

ساره السٌد عبدالمادر السعٌد الالفى مستجد تمدٌر ٢١٨٣٠١١٦٨

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationساره المهدى محمد عبدالوهاب علوان مستجد تمدٌر ٢١٩٣٠١١٦٩

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

ساره انٌس منصور عبدالفتاح مستجد تمدٌر ٢٢٠٣٠١١٧٠

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationساره تامر فاروق محمد حجازى مستجد تمدٌر ٢٢١٣٠١١٧١

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationساره عادل حسن احمد مستجد تمدٌر ٢٢٢٣٠١١٧٢

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

ساره عاطؾ عبد الؽفار حسن محمد مستجد تمدٌر ٢٢٣٣٠١١٧٣

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

ساره محمد حامد على السما مستجد تمدٌر ٢٢٤٣٠١١٧٤

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

ساره محمود حلمى السٌد سلامه مستجد تخلؾ ٢٢٥٣٠١١٧٥

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

سامٌه طارق محمد على امٌن المتولى مستجد تمدٌر ٢٢٦٣٠١١٧٦

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

سامٌه محمود سٌد محمد السٌد مستجد تمدٌر ٢٢٧٣٠١١٧٧

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

ساندى حمدى عبد الرحمن محمد بدر مستجد تمدٌر ٢٢٨٣٠١١٧٨

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

سعاد محمود محمد محمد عوض العفش مستجد تخلؾ ٢٢٩٣٠١١٧٩

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

سلمى ابراهٌم ابراهٌم ابراهٌم جمعه مستجد تمدٌر ٢٣٠٣٠١١٨٠

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

سلمى اسامة احمد سلٌمان مستجد تمدٌر ٢٣١٣٠١١٨١

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

سلمى جمعه ابراهٌم محمد مرسى مهران مستجد تمدٌر ٢٣٢٣٠١١٨٢

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

سلمى حمدى محمود العزب محمود مستجد تمدٌر ٢٣٣٣٠١١٨٣

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

سلمى زٌنهم محمد البدرى عبد الجواد العجمى مستجد تمدٌر ٢٣٤٣٠١١٨٤

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

سلمى صلاح الدٌن محمد عبدالودود مستجد تمدٌر ٢٣٥٣٠١١٨٥

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

سلمى عابد حسن عبده حسن مستجد تخلؾ ٢٣٦٣٠١١٨٦

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

سلمى عبد اللطٌؾ محمد عزت ابراهٌم على حنفى مستجد تمدٌر ٢٣٧٣٠١١٨٧

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

سلمى عمرو مصطفى محمد لشطه مستجد تمدٌر ٢٣٨٣٠١١٨٨

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

سماح سعد حسن حسن الشربٌنً مستجد تمدٌر ٢٣٩٣٠١١٨٩

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

سمر اشرؾ محمد الدسولى ملش مستجد تمدٌر ٢٤٠٣٠١١٩٠

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

جامعة المنصورة

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

سمر جمعه المطب المتولى حمزه مستجد تمدٌر ٢٤١٣٠١١٩١

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

سمٌحه رضا محمد على سلامه مستجد تمدٌر ٢٤٢٣٠١١٩٢

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

سمٌه محمد احمد عٌطه مستجد تخلؾ ٢٤٣٣٠١١٩٣

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

سندس عصام محمد عبد الله مستجد تخلؾ ٢٤٤٣٠١١٩٤

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

سهام عبدالعظٌم محمد السٌد البٌومً مستجد تمدٌر ٢٤٥٣٠١١٩٥

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

سهٌر ابراهٌم ابراهٌم عبد الحمٌد مستجد تمدٌر ٢٤٦٣٠١١٩٦

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

سهٌر عابد محمد صمر مستجد تمدٌر ٢٤٧٣٠١١٩٧

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

سهٌر ممدوح على على حسٌن مستجد تمدٌر ٢٤٨٣٠١١٩٨

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

سوزان ٌاسر ابوالصفا عبداللطٌؾ مستجد تمدٌر ٢٤٩٣٠١١٩٩

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

سوسان عادل محمود عبد العلٌم طه مستجد تمدٌر ٢٥٠٣٠١٢٠٠

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationسومه مجدى زٌدان ابو زٌد مستجد تمدٌر ٢٥١٣٠١٢٠١

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationشادى السعٌد السعٌد منسى مستجد تمدٌر ٢٥٢٣٠١٢٠٢

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

شادى عبدالحكٌم عبداللطٌؾ عبدالعظٌم احمد مستجد تمدٌر ٢٥٣٣٠١٢٠٣

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

شروق فكرى الحسٌنى رزق الحسٌنى مستجد تخلؾ ٢٥٤٣٠١٢٠٤

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

شروق مجدى حسن الؽرٌب مستجد تمدٌر ٢٥٥٣٠١٢٠٥

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

شروق محمد عبٌد حسن المزٌن مستجد تمدٌر ٢٥٦٣٠١٢٠٦

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

شرٌن امٌن محمد البسٌونى بهنسى نصر مستجد تمدٌر ٢٥٧٣٠١٢٠٧

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

شهاب ابراهٌم احمد احمد محمد حسٌن مستجد تخلؾ ٢٥٨٣٠١٢٠٨

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

شٌرٌن جمال احمد عبد اللطٌؾ مستجد تمدٌر ٢٥٩٣٠١٢٠٩

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

شٌرٌن فؤاد فرحات محى الدٌن مستجد تمدٌر ٢٦٠٣٠١٢١٠

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

جامعة المنصورة

 ٢٠١٦ لائحة 

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

شٌماء عبد الفتاح لطفى المتولى مستجد تخلؾ ٢٦١٣٠١٢١١

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationشٌماء محمود فرٌد على حسن مستجد تمدٌر ٢٦٢٣٠١٢١٢

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

شٌماء مصباح محمد الحسٌنى ابو المعاطى مستجد تخلؾ ٢٦٣٣٠١٢١٣

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationشٌماء ممدوح عبد الممصود البطل مستجد تمدٌر ٢٦٤٣٠١٢١٤

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

شٌماء هشام محمد المندوه احمد مستجد تمدٌر ٢٦٥٣٠١٢١٥

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

صبح مجدى محمد ٌوسؾ مستجد تمدٌر ٢٦٦٣٠١٢١٦

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

ضحى اسلام عبد الفتاح عبدالرحمن مستجد تمدٌر ٢٦٧٣٠١٢١٧

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

ضحى عمرو عطٌه محمد ابراهٌم مستجد تمدٌر ٢٦٨٣٠١٢١٨

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

طارق اٌمن عبد الفتاح حامد شلبً مستجد تخلؾ ٢٦٩٣٠١٢١٩

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

طارق خالد عبد الهادى عبد العاطى الشربٌنً مستجد تمدٌر ٢٧٠٣٠١٢٢٠

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

عادل ابراهٌم فكرى امن مستجد تمدٌر ٢٧١٣٠١٢٢١

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

عاٌده ابراهٌم عبدالحافظ السٌد سوٌلم مستجد تمدٌر ٢٧٢٣٠١٢٢٢

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

عبد الرحمن عبد الحمٌد محمود عبدالحمٌد مستجد تمدٌر ٢٧٣٣٠١٢٢٣

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

عبٌر احمد محمد احمد سبع مستجد تمدٌر ٢٧٤٣٠١٢٢٤

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

عزه وائل فاروق محمد مستجد تمدٌر ٢٧٥٣٠١٢٢٥

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

علا ابراهٌم المتولى على الحداد مستجد تخلؾ ٢٧٦٣٠١٢٢٦

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

علا كامل عبد البدٌع محمد ابو الكمال مستجد تخلؾ ٢٧٧٣٠١٢٢٧

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

على محمد على محمد عشعش مستجد تمدٌر ٢٧٨٣٠١٢٢٨

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

علٌاء عبد الله محمد شعبان مطاوع مستجد تمدٌر ٢٧٩٣٠١٢٢٩

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

علٌاء عوض زٌن العابدٌن عوض مستجد تمدٌر ٢٨٠٣٠١٢٣٠

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

علٌاء محمود حسن محمد عبد الرحٌم مستجد تمدٌر ٢٨١٣٠١٢٣١

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

عمر جهاد احمد احمد العدل مستجد تخلؾ ٢٨٢٣٠١٢٣٢

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

عمرو عطٌه محمود عطٌه مستجد تمدٌر ٢٨٣٣٠١٢٣٣

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

عمرو محمد جمعه على سالم مستجد تخلؾ ٢٨٤٣٠١٢٣٤

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationعهود محمد حسنى خالد محمد مستجد تخلؾ ٢٨٥٣٠١٢٣٥

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

ؼادة عبد الوهاب محمد عبده خلٌل عامر مستجد تخلؾ ٢٨٦٣٠١٢٣٦

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

ؼاده محمد شكرى محمد سماحه مستجد تمدٌر ٢٨٧٣٠١٢٣٧

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationؼاده محمد محمد محمد حمتو مستجد تمدٌر ٢٨٨٣٠١٢٣٨

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

ؼاده ممدوح على على حسٌن مستجد تمدٌر ٢٨٩٣٠١٢٣٩

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

فاطمه ابراهٌم عبد المجٌد ابراهٌم محمد مستجد تمدٌر ٢٩٠٣٠١٢٤٠

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

فاطمه احمد على السٌد رسلان مستجد تمدٌر ٢٩١٣٠١٢٤١

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

فاطمه الزهراء محمد المتولى محمد ورده مستجد تمدٌر ٢٩٢٣٠١٢٤٢

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

فاطمه الزهراء ٌاسر سعد الشحات احمد مستجد تمدٌر ٢٩٣٣٠١٢٤٣

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

فاطمه اهاب عبدالعزٌز عبدالمادر المصبى مستجد تمدٌر ٢٩٤٣٠١٢٤٤

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

فاطمه حاتم محمد احمدعلى مستجد تخلؾ ٢٩٥٣٠١٢٤٥

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

فاطمه حمدى نعمان حافظ جادو مستجد تمدٌر ٢٩٦٣٠١٢٤٦

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

فاطمه صابرعبده الشبراوى الطناحى مستجد تمدٌر ٢٩٧٣٠١٢٤٧

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

فاطمه صلاح عبد الله احمد مستجد تمدٌر ٢٩٨٣٠١٢٤٨

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationفاطمه عبد الكرٌم محمد فاٌد محمد مستجد تخلؾ ٢٩٩٣٠١٢٤٩

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationفاطمه فؤاد عبد السمٌع عبده دروٌش مستجد تمدٌر ٣٠٠٣٠١٢٥٠

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationفاطمه محمد بكر السٌد شحاته مستجد تمدٌر ٣٠١٣٠١٢٥١

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

فاطمه مٌمى صلاح محمد المرسى شتا مستجد تمدٌر ٣٠٢٣٠١٢٥٢

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

فاطمه ناجى السعٌد على ابوشوشه مستجد تمدٌر ٣٠٣٣٠١٢٥٣

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

فرح خالد سلٌمان احمد مستجد تمدٌر ٣٠٤٣٠١٢٥٤

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

فرح سلامه سلامه عبد الؽنى سلامه مستجد تمدٌر ٣٠٥٣٠١٢٥٥

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

فرح عاطؾ فتحى امٌن ابو العلا مستجد تمدٌر ٣٠٦٣٠١٢٥٦

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationفرحه محمد محمود احمد حبٌب مستجد تمدٌر ٣٠٧٣٠١٢٥٧

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

فرٌده رضا عبد الوهاب على سلامه بحبح مستجد تمدٌر ٣٠٨٣٠١٢٥٨

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

فٌروز احمد السٌد عبد الجواد السٌد مستجد تمدٌر ٣٠٩٣٠١٢٥٩

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

فٌروز عبدالحسٌب ابراهٌم المتولى ابوالنصر مستجد تمدٌر ٣١٠٣٠١٢٦٠

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

لمر اسامه شاكر رفاعى مستجد تمدٌر ٣١١٣٠١٢٦١

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

كرٌم عادل رجب خفاجى مستجد تخلؾ ٣١٢٣٠١٢٦٢

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

لٌلى حسن مصطفى ابو الفضل مستجد تمدٌر ٣١٣٣٠١٢٦٣

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

مادونا امٌل وهبه زخارى جرجس مستجد تمدٌر ٣١٤٣٠١٢٦٤

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

مارى عادل شلبى عطٌه عوض مستجد تمدٌر ٣١٥٣٠١٢٦٥

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

مارٌنا صابر رزٌك بشاى مستجد تمدٌر ٣١٦٣٠١٢٦٦

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

ماهٌنور احمد محمد محمد بدران مستجد تمدٌر ٣١٧٣٠١٢٦٧

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

محمد ابراهٌم عبد الؽنى على المؽازي مستجد تمدٌر ٣١٨٣٠١٢٦٨

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

محمد ابراهٌم محمد ابوالٌزٌد النادي مستجد تخلؾ ٣١٩٣٠١٢٦٩

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

محمد المتولى محمد مختار المتولى سمن مستجد تمدٌر ٣٢٠٣٠١٢٧٠

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

محمد سعد حلمى عبد الوهاب محمد مستجد تمدٌر ٣٢١٣٠١٢٧١

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

محمد عبد المنعم محمد عبدالرازق موسى مستجد تمدٌر ٣٢٢٣٠١٢٧٢

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationمحمد عبده المؽاورى محمد احمد مستجد تمدٌر ٣٢٣٣٠١٢٧٣

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

محمد محمد على حسانٌن مستجد تخلؾ ٣٢٤٣٠١٢٧٤

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

محمد محمود عبدالحمٌد على السٌد طه مستجد تمدٌر ٣٢٥٣٠١٢٧٥

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

محمد ناصر مصطفى محمد مصطفً مستجد تمدٌر ٣٢٦٣٠١٢٧٦

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

محمود السٌد محمود محمد سلٌمان مستجد تمدٌر ٣٢٧٣٠١٢٧٧

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

محمود بهرام الدسولى عبد الرحمن مستجد تمدٌر ٣٢٨٣٠١٢٧٨

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

محمود رضا ابراهٌم محمد نصار مستجد تمدٌر ٣٢٩٣٠١٢٧٩

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

محمود رمضان السٌد على مستجد تخلؾ ٣٣٠٣٠١٢٨٠

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

محمود علاء تاج الدٌن عبد الحمٌد عبد الرحمن مستجد تخلؾ ٣٣١٣٠١٢٨١

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationمحمود مصطفى عبد المادر الؽندور مستجد تخلؾ ٣٣٢٣٠١٢٨٢

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

مروه ابراهٌم مصطفى على حجازى مستجد تخلؾ ٣٣٣٣٠١٢٨٣

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

مروه حماده السٌد عبد الفتاح مستجد تمدٌر ٣٣٤٣٠١٢٨٤

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

مروه حمدى احمد احمد اسماعٌل مستجد تمدٌر ٣٣٥٣٠١٢٨٥

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

مروه عبد الناصر حسن الشربٌنى مستجد تخلؾ ٣٣٦٣٠١٢٨٦

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationمروه محمد عبد المجٌد اسماعٌل مستجد تخلؾ ٣٣٧٣٠١٢٨٧

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

مروه محمد عبدالممصود السعٌد السٌد مستجد تخلؾ ٣٣٨٣٠١٢٨٨

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

مروه منصور عبد الرحمن محمد كراوٌه مستجد تخلؾ ٣٣٩٣٠١٢٨٩

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

مرٌم ابراهٌم محمد الدسولى محمد النادى مستجد تمدٌر ٣٤٠٣٠١٢٩٠

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationمرٌم اسماعٌل اسماعٌل محمد مطاوع مستجد تمدٌر ٣٤١٣٠١٢٩١

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

مرٌم السٌد محمد ابوصٌام مستجد تمدٌر ٣٤٢٣٠١٢٩٢

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

مرٌم حسٌن حسٌن محمد صادق مستجد تمدٌر ٣٤٣٣٠١٢٩٣

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

مرٌم خالد فتحى محمد علً مستجد تمدٌر ٣٤٤٣٠١٢٩٤

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

مرٌم شكرى ابو العنٌن عبد العاطى مستجد تمدٌر ٣٤٥٣٠١٢٩٥

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

مرٌم محمد الشحات محمد الفضالى مستجد تمدٌر ٣٤٦٣٠١٢٩٦

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

مرٌم محمد منصور حسن حافظ مستجد تمدٌر ٣٤٧٣٠١٢٩٧

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

مرٌم نبٌل سلٌمان جوده مستجد تمدٌر ٣٤٨٣٠١٢٩٨

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

مرٌم هشام الشربٌنى محمد الشبه مستجد تمدٌر ٣٤٩٣٠١٢٩٩

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

مرٌم وحٌد مصطفى السٌد الكٌلانى مستجد تمدٌر ٣٥٠٣٠١٣٠٠

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

مصباح ولٌد حمزه محمد مستجد تمدٌر ٣٥١٣٠١٣٠١

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

مصطفى حسن سلٌمان فوده سلٌمان مستجد تمدٌر ٣٥٢٣٠١٣٠٢

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

مصطفى محمد احمد توفٌك سالم مستجد تمدٌر ٣٥٣٣٠١٣٠٣

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

معتز محمد عبد الفتاح عبد الخالك دراز مستجد تمدٌر ٣٥٤٣٠١٣٠٤

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationمنار الشحات محمد عطٌه مستجد تمدٌر ٣٥٥٣٠١٣٠٥

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationمنار خالد عوض عبدالعاطى عٌد مستجد تمدٌر ٣٥٦٣٠١٣٠٦

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

منار مصطفى عبد الجلٌل شاكر مستجد تمدٌر ٣٥٧٣٠١٣٠٧

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

منال جلال عبد الؽنى عبد الؽفارعمل مستجد تمدٌر ٣٥٨٣٠١٣٠٨

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

منة الله عماد محمد نصار مستجد تمدٌر ٣٥٩٣٠١٣٠٩

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

منة الله مجدى رجب السٌد الخٌاط مستجد تمدٌر ٣٦٠٣٠١٣١٠

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

منه الله السٌد محمد المرسى احمد مستجد تمدٌر ٣٦١٣٠١٣١١

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

منه الله توفٌك محمود عٌد ؼنٌم مستجد تخلؾ ٣٦٢٣٠١٣١٢

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

منه الله ثروت حمدى عبد الفتاح ابراهٌم مستجد تمدٌر ٣٦٣٣٠١٣١٣

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

منه الله جلال ابراهٌم ابراهٌم البهوتى مستجد تمدٌر ٣٦٤٣٠١٣١٤

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

منه الله صلاح معوض محمد الرفاعً مستجد تمدٌر ٣٦٥٣٠١٣١٥

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

منه الله محمد ابراهٌم محمد صٌام مستجد تمدٌر ٣٦٦٣٠١٣١٦

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

منه الله محمد صلاح السٌد عٌد مستجد تمدٌر ٣٦٧٣٠١٣١٧

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

منى احمد الدسولى احمد الدسولى مستجد تمدٌر ٣٦٨٣٠١٣١٨

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

منى احمد محمد احمد مستجد تمدٌر ٣٦٩٣٠١٣١٩

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationمنى السٌد محمد السٌد سٌداحمد داود مستجد تمدٌر ٣٧٠٣٠١٣٢٠

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

منى العربى عبد الرحٌم جبرٌل مستجد تمدٌر ٣٧١٣٠١٣٢١

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

منى حماده محمد احمد بلال مستجد تخلؾ ٣٧٢٣٠١٣٢٢

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

منى ربٌع فاروق احمد اسماعٌل مستجد تخلؾ ٣٧٣٣٠١٣٢٣

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationمنى سعد عبد الحمٌد السٌد مجاهد مستجد تمدٌر ٣٧٤٣٠١٣٢٤

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

منى عبدالسلام مصطفى جاد مستجد تمدٌر ٣٧٥٣٠١٣٢٥

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

مها بهجت ابو سلٌمان مجاهد عبد العزٌز مستجد تمدٌر ٣٧٦٣٠١٣٢٦

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

مها على السعٌد على ابراهٌم مستجد تمدٌر ٣٧٧٣٠١٣٢٧

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

مها مهدى مطاوع ابو زٌد مستجد تمدٌر ٣٧٨٣٠١٣٢٨

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

مهجه السٌد المتولى الدمرداش مستجد تمدٌر ٣٧٩٣٠١٣٢٩

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

مهند محمد عبد اللطٌؾ ابراهٌم مستجد تمدٌر ٣٨٠٣٠١٣٣٠

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

مى انور محمد محمد ابوالأنوار مستجد تمدٌر ٣٨١٣٠١٣٣١

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

مى شرٌؾ احمد احمد سلامه مستجد تمدٌر ٣٨٢٣٠١٣٣٢

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

مى محمد حسن الؽرٌب مستجد تمدٌر ٣٨٣٣٠١٣٣٣

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

مى محمد زٌن العابدٌن محمد رجب مستجد تمدٌر ٣٨٤٣٠١٣٣٤

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

مى محمد طلبه احمد طلبه الشاذلى مستجد تمدٌر ٣٨٥٣٠١٣٣٥

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

مى محمد عبد الحمٌد احمد زاٌد مستجد تخلؾ ٣٨٦٣٠١٣٣٦

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

مٌاده عبد المؤمن طاهر ابراهٌم الحورانى مستجد تمدٌر ٣٨٧٣٠١٣٣٧

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

مٌار محمد ابو الفتٌان زكى مستجد تمدٌر ٣٨٨٣٠١٣٣٨

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

مٌار مدحت البكرى عبدالمهدى البكرى مستجد تمدٌر ٣٨٩٣٠١٣٣٩

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationمٌرنا ابراهٌم ابراهٌم ابراهٌم جمعه مستجد تمدٌر ٣٩٠٣٠١٣٤٠

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

مٌرنا محسن على احمد الوصٌؾ مستجد تمدٌر ٣٩١٣٠١٣٤١

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

مٌرنا محمد سٌد محمد عامر مستجد تمدٌر ٣٩٢٣٠١٣٤٢

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

مٌرنا محمد على محمود ابوزٌد مستجد تمدٌر ٣٩٣٣٠١٣٤٣

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

مٌرنا محمد محمد ابراهٌم خلٌل مستجد تخلؾ ٣٩٤٣٠١٣٤٤

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationنادٌن احمد محمد شولى عبده شندى مستجد تمدٌر ٣٩٥٣٠١٣٤٥

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

نادٌن ناصر محمد عبد العزٌز محمود مستجد تمدٌر ٣٩٦٣٠١٣٤٦

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

نادٌه عادل فوزى احمد نوفل مستجد تمدٌر ٣٩٧٣٠١٣٤٧

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

نارٌمان محمود محمد احمداحمد مستجد تمدٌر ٣٩٨٣٠١٣٤٨

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

نبٌله عماد طه محمد فهمى مستجد تمدٌر ٣٩٩٣٠١٣٤٩

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

نجلاء حمدى عبد الجلٌل ابو زٌد مستجد تمدٌر ٤٠٠٣٠١٣٥٠

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationندا محمد سالم شكٌب مستجد تمدٌر ٤٠١٣٠١٣٥١

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

ندى حمدى محمد ابراهٌم علً مستجد تمدٌر ٤٠٢٣٠١٣٥٢

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

ندى خالد مراد مصباح مستجد تمدٌر ٤٠٣٣٠١٣٥٣

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

ندى عادل فطٌم عبد الفتاح مستجد تمدٌر ٤٠٤٣٠١٣٥٤

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

ندى عاطؾ مصباح العزب عز الدٌن مستجد تمدٌر ٤٠٥٣٠١٣٥٥

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

ندى عبد العزٌز على محمد البٌلى مستجد تمدٌر ٤٠٦٣٠١٣٥٦

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

ندى فوزى محمود البشبٌشى مستجد تمدٌر ٤٠٧٣٠١٣٥٧

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

ندى محمد عوض على مستجد تمدٌر ٤٠٨٣٠١٣٥٨

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

ندى وائل فوزى معاطى مستجد تمدٌر ٤٠٩٣٠١٣٥٩

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

ندى وجٌه عبده السعٌد العدروسى مستجد تمدٌر ٤١٠٣٠١٣٦٠

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

نرمٌن عبد الله محمود عبده عبد المادر مستجد تمدٌر ٤١١٣٠١٣٦١

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationنسرٌن محمود محمد عبد السلام عبد المادر مستجد تمدٌر ٤١٢٣٠١٣٦٢

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

نسمه ابراهٌم محمد عبد العاطى مصطفى مستجد تمدٌر ٤١٣٣٠١٣٦٣

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

نؽم خالد مصطفى حرفوش مستجد تمدٌر ٤١٤٣٠١٣٦٤

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

نها محمود رشاد حامد مستجد تمدٌر ٤١٥٣٠١٣٦٥

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationنهله هشام عبد الراضى احمد مستجد تمدٌر ٤١٦٣٠١٣٦٦

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

نهى السٌد السٌد عبد الحافظ الباز مستجد تمدٌر ٤١٧٣٠١٣٦٧

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

نوال رجاء محمود عبد الرؤؾ على مستجد تخلؾ ٤١٨٣٠١٣٦٨

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

نورا السٌد احمد رمضان مستجد تمدٌر ٤١٩٣٠١٣٦٩

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationنورا العطافى السٌد العطافى مستجد تمدٌر ٤٢٠٣٠١٣٧٠

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

نورا خالد عبد الحلٌم على خلؾ مستجد تمدٌر ٤٢١٣٠١٣٧١

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

نوران طارق عبد المجٌد محمد عمار مستجد تمدٌر ٤٢٢٣٠١٣٧٢

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

نوران كمال السٌد عبدالرحمن فاٌد مستجد تمدٌر ٤٢٣٣٠١٣٧٣

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationنوران محمد عبد الرحمن محمد العاصى مستجد تمدٌر ٤٢٤٣٠١٣٧٤

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

نورهان السٌد احمد عبد الؽفار حسن عصر مستجد تمدٌر ٤٢٥٣٠١٣٧٥

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

نورهان السٌد سعد السٌد عبد النبى مستجد تمدٌر ٤٢٦٣٠١٣٧٦

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

نورهان حمدى سعد الدٌن نورالدٌن مستجد تمدٌر ٤٢٧٣٠١٣٧٧

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

نورهان عبد الرحمن عبد الله عبد الله الجٌار مستجد تخلؾ ٤٢٨٣٠١٣٧٨

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

نورهان على مصطفى رٌاض مستجد تمدٌر ٤٢٩٣٠١٣٧٩

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

نورهان فوزى عبدالعظٌم ابو ستٌته مستجد تمدٌر ٤٣٠٣٠١٣٨٠

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

نورهان محمد عبدالسمٌع محمد المطحنه مستجد تمدٌر ٤٣١٣٠١٣٨١

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationنورهان ناجى محمد صمر الصباغ مستجد تمدٌر ٤٣٢٣٠١٣٨٢

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

نورهان نبٌه السعٌد عبد الهادى على مستجد تخلؾ ٤٣٣٣٠١٣٨٣

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

نورهان هشام رزق بدٌر محمد مستجد تمدٌر ٤٣٤٣٠١٣٨٤

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

نٌرمٌن محمود محمد السٌد الهباب مستجد تمدٌر ٤٣٥٣٠١٣٨٥

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

نٌره محمود عبدالعاطى عباس ابراهٌم مستجد تخلؾ ٤٣٦٣٠١٣٨٦

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

هاجر السٌد محمود السٌد مستجد تمدٌر ٤٣٧٣٠١٣٨٧

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

هاجر عادل جمال عطٌه محمد احمد مستجد تخلؾ ٤٣٨٣٠١٣٨٨

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

هاجر عبد الرحمن محمد محمد الصروى مستجد تمدٌر ٤٣٩٣٠١٣٨٩

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

هاجر عبد الله ابو العنٌن مجاهد مستجد تمدٌر ٤٤٠٣٠١٣٩٠

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

هاجر محمد السٌد عبد الرحمن فاٌد مستجد تخلؾ ٤٤١٣٠١٣٩١

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

هاجر محمد عبدالمنعم عبدالهادى مستجد تمدٌر ٤٤٢٣٠١٣٩٢

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

هاجر مختار محمد ابراهٌم مستجد تمدٌر ٤٤٣٣٠١٣٩٣

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

هاٌدى محمود ابراهٌم محمود سلامه مستجد تمدٌر ٤٤٤٣٠١٣٩٤

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationهاٌدى محمود مسعد المرسى الباز مستجد تمدٌر ٤٤٥٣٠١٣٩٥

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

هبه الشربٌنى الشربٌنى المتولى مستجد تمدٌر ٤٤٦٣٠١٣٩٦

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

هبه الله عبد الرازق عبد العال السٌد حسن مستجد تمدٌر ٤٤٧٣٠١٣٩٧

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

هبه شولى احمد ابراهٌم شمٌس مستجد تمدٌر ٤٤٨٣٠١٣٩٨

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

هبه عادل فتحى عوض مستجد تمدٌر ٤٤٩٣٠١٣٩٩

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationهبه عطٌه حامد عبدالفتاح مستجد تمدٌر ٤٥٠٣٠١٤٠٠

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

هبه محمد الرفاعى احمد الخرٌبى مستجد تخلؾ ٤٥١٣٠١٤٠١

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

هدى احمد السطوحى عمر محمد مستجد تمدٌر ٤٥٢٣٠١٤٠٢

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

هدى اٌمن سمٌر محمد ابراهٌم مستجد تمدٌر ٤٥٣٣٠١٤٠٣

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

هدى محمد رضوان السعٌد مستجد تمدٌر ٤٥٤٣٠١٤٠٤

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

هدٌر اشرؾ حجازى سلٌمان مستجد تمدٌر ٤٥٥٣٠١٤٠٥

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

هدٌر حسٌن عبد العاطى عرفات الهلالً مستجد تمدٌر ٤٥٦٣٠١٤٠٦

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

هدٌر شولى صبحى السٌد الدسولى مستجد تمدٌر ٤٥٧٣٠١٤٠٧

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

هدٌر طارق محمد ماٌز احمد مستجد تمدٌر ٤٥٨٣٠١٤٠٨

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationهشام محمد جمعه عبد الواحد مستجد تمدٌر ٤٥٩٣٠١٤٠٩

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationهناء ثروت الاحمدى عبد العزٌز الهوارى مستجد تمدٌر ٤٦٠٣٠١٤١٠

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب
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هند ابراهٌم السعٌد ابراهٌم السٌد زمزم مستجد تمدٌر ٤٦١٣٠١٤١١

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

هند جمال جاد جاد على مستجد تمدٌر ٤٦٢٣٠١٤١٢

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

هند محمد ابراهٌم ابراهٌم حسن مستجد تمدٌر ٤٦٣٣٠١٤١٣

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

وفاء عبد الهادى ابراهٌم عبد الهادى مستجد تمدٌر ٤٦٤٣٠١٤١٤

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

ولاء سمٌر عطٌه السٌد ٌوسؾ مستجد تمدٌر ٤٦٥٣٠١٤١٥

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

ولاء عماد محمد رمضان عبد البالى مستجد تمدٌر ٤٦٦٣٠١٤١٦

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationٌاسمٌن اٌمن ابراهٌم عبد الهادى سرور مستجد تخلؾ ٤٦٧٣٠١٤١٧

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

ٌاسمٌن اٌهاب سٌد محمد ٌوسؾ ابو بٌه مستجد تمدٌر ٤٦٨٣٠١٤١٨

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

ٌاسمٌن حسن ابراهٌم محمود ؼنٌم مستجد تمدٌر ٤٦٩٣٠١٤١٩

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

ٌاسمٌن رأفت عطٌه عبد التواب عثمان مستجد تمدٌر ٤٧٠٣٠١٤٢٠

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

ٌاسمٌن علاء رزق محمد البرى مستجد تمدٌر ٤٧١٣٠١٤٢١

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

ٌاسمٌن محمد ابراهٌم عرفه الشافعى مستجد تمدٌر ٤٧٢٣٠١٤٢٢

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

ٌاسمٌن وحٌد عبد الهادى الشوادفى هنداوى مستجد تمدٌر ٤٧٣٣٠١٤٢٣

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

ٌاسمٌنا احمد سعد عواد عبد المطلب مستجد تمدٌر ٤٧٤٣٠١٤٢٤

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationٌمنى وائل الحسٌنى مسلم فرحات مستجد تمدٌر ٤٧٥٣٠١٤٢٥

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

ٌوسؾ محمد محمود ابراهٌم عماره مستجد تخلؾ ٤٧٦٣٠١٤٢٦

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

روان محمود محمود عجوه مستجد تخلؾ ٤٧٧٣٠١٤٢٧

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب
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اسراء جمال على صوار مستجد تخلؾ ١٣٠١٤٨٢

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

اسلام صدٌك محمد بدران عجوه مستجد تمدٌر ٢٣٠١٤٨٣

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

امٌره فٌصل محمد محمود مستجد تخلؾ ٣٣٠١٤٨٤

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationاٌمان محمود طاهر امٌن الامام مستجد تخلؾ ٤٣٠١٤٨٥

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationباهى اسامه على هارون السٌد مستجد تمدٌر ٥٣٠١٤٨٦

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

حنان جمعه سعٌد عبدالمجٌد شعبان مستجد تمدٌر ٦٣٠١٤٨٧

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

سلمى وائل عبدالعزٌز السٌد عبدالبالى مستجد تمدٌر ٧٣٠١٤٨٨

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

ضٌاء محمد رٌاض على مستجد تخلؾ ٨٣٠١٤٨٩

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

عصماء ٌسرى ابراهٌم ابراهٌم اسحاق مستجد تخلؾ ٩٣٠١٤٩٠

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

فاٌزه مجدى حسن احمد العٌاض مستجد تخلؾ ١٠٣٠١٤٩١

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

لؤى محمود السعٌد احمد عوض مستجد تخلؾ ١١٣٠١٤٩٢

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

محمد شرٌؾ عبدالمنعم الفرماوى مستجد تخلؾ ١٢٣٠١٤٩٣

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

نفٌن حسن كامل الشربٌنى مستجد تمدٌر ١٣٣٠١٤٩٤

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

هاجر سعد عبد الحمٌد محمد لندٌل مستجد تخلؾ ١٤٣٠١٤٩٥

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠٠٣ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتظام- لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 
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احمد زٌاده زٌاده محمد زٌادة مستجد تخلؾ ١٣٠١٧٢١

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

احمد محمود محمد ابراهٌم الموٌسنى مستجد تمدٌر ٢٣٠١٧٢٢

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

احمد ناجى عبد العزٌز محمود مستجد تخلؾ ٣٣٠١٧٢٣

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationاسراء عبد المادر حسن عبد الوهاب الالفى مستجد تمدٌر ٤٣٠١٧٢٤

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

اسلام جمال ابراهٌم رزق مستجد تمدٌر ٥٣٠١٧٢٥

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

اسماء خالد مسعد عبد الحافظ احمد مستجد تمدٌر ٦٣٠١٧٢٦

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

اسماء صلاح عبد الممصود ؼازى المكاوي مستجد تخلؾ ٧٣٠١٧٢٧

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

الاء حجازى سعد رمضان الدلادوسى مستجد تخلؾ ٨٣٠١٧٢٨

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationالسٌد محمد عبدالممصود سلٌمان مستجد تمدٌر ٩٣٠١٧٢٩

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

الهام صلاح محمد المرسى محمود مستجد تمدٌر ١٠٣٠١٧٣٠

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

امانى رجب عزٌز اسماعٌل مستجد تخلؾ ١١٣٠١٧٣١

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

امنٌه اشرؾ احمد شحاته رمضان مستجد تمدٌر ١٢٣٠١٧٣٢

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

اٌه محمد زكرٌا السعٌد الصدٌك مستجد تمدٌر ١٣٣٠١٧٣٣

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

حسام ٌوسؾ عبد الشكور ٌوسؾ مستجد تمدٌر ١٤٣٠١٧٣٤

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

حنٌن علاءالدٌن هلال السٌد نصرالدٌن مستجد تخلؾ ١٥٣٠١٧٣٥

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

خالد ثروت احمد احمد ؼازى مستجد تخلؾ ١٦٣٠١٧٣٦

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

خلود خالد محمد عبد السلام مستجد تخلؾ ١٧٣٠١٧٣٧

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

خلود فكرى السٌد سٌد الاهل مستجد تخلؾ ١٨٣٠١٧٣٨

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

خلود ولٌد محمد على مستجد تخلؾ ١٩٣٠١٧٣٩

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

دٌنا على سعد حامد مستجد تخلؾ ٢٠٣٠١٧٤٠

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتساب موجة - لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

رانٌا محمود بدٌر محمد مجاهد النجار مستجد تمدٌر ٢١٣٠١٧٤١

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

رانٌم رضا صلاح عبدالحى المصبى مستجد تمدٌر ٢٢٣٠١٧٤٢

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

رنا محمد عبد الحمٌد العزب مستجد تخلؾ ٢٣٣٠١٧٤٣

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

روجٌنا حمدى السٌد محمد ؼازى مستجد تمدٌر ٢٤٣٠١٧٤٤

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationروضه احمد صالح منصور محمد مستجد تخلؾ ٢٥٣٠١٧٤٥

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

رٌناد محمود عبد المادر احمد مستجد تخلؾ ٢٦٣٠١٧٤٦

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

رٌهام حسن محمد على عامر مستجد تمدٌر ٢٧٣٠١٧٤٧

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

سارة خلٌل حسن ابراهٌم مستجد تمدٌر ٢٨٣٠١٧٤٨

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

ساره احمد احمد احمد الحلاج مستجد تمدٌر ٢٩٣٠١٧٤٩

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

سلمى السٌد السٌد معوض مستجد تخلؾ ٣٠٣٠١٧٥٠

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationسماح مسعد احمد الطمبارى مستجد تمدٌر ٣١٣٠١٧٥١

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

شٌماء المكاوى سالم المكاوى على مستجد تمدٌر ٣٢٣٠١٧٥٢

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

شٌماء حسن عبد الحسٌب محمد سالم مستجد تمدٌر ٣٣٣٠١٧٥٣

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

عبدالرحمن ابراهٌم ابراهٌم محمد المصبى مستجد تخلؾ ٣٤٣٠١٧٥٤

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

فٌروز على احمد على البدوى مستجد تخلؾ ٣٥٣٠١٧٥٥

The theory of précis translation can be used by the translator in specific types of 

contexts. Illustrate,  supporting your article with a précis translation to an English 

newspaper report in your book and a précis translation to ( jobs and professions)

كرٌم عماد على ذكى حسن الامام مستجد تخلؾ ٣٦٣٠١٧٥٦

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

لٌنه محمود على العرالى مستجد تخلؾ ٣٧٣٠١٧٥٧

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

محمد اشرؾ البرعى محمود عبدالرحٌم مستجد تخلؾ ٣٨٣٠١٧٥٨

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

محمد جمال محمد احمد حجازى عمر مستجد تخلؾ ٣٩٣٠١٧٥٩

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

محمد مصطفى احمد محمد بدر مستجد تمدٌر ٤٠٣٠١٧٦٠

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠١٦ لائحة 

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتساب موجة - لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

جامعة المنصورة



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

محمود ابراهٌم المؽاورى الوهٌدي مستجد تمدٌر ٤١٣٠١٧٦١

The theory of literal translation can be used in specific context. Explain, supporting 

your article with a literal translation to ( عقد اتفاق مع وكيل بالعمىله) and (عقد تسىيك ) in 

your university book.

مرام جمال عبد الناصر الحامدى عبد اللطٌؾ مستجد تمدٌر ٤٢٣٠١٧٦٢

The definition of the theory of emotiveness in translation. Support your article with 

an English translation to the excerpt entitled (مىسم الهجره الي الشمال ) in your book), 

preserving the emotive overtone of the Arabic lexical items.

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationمروه احمد الشربٌنى عبدربه مستجد تمدٌر ٤٣٣٠١٧٦٣

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

مرٌم زكرٌا الدٌسطى عبد الوهاب الحدٌدى مستجد تمدٌر ٤٤٣٠١٧٦٤

The ability /inability to translate idioms and proverbs literally. Write an article about 

literal translation and how idioms and proverbs can be transferred correctly to the 

target reader reflecting their original meaning. Support your article with 5 examples 

مرٌم محمد احمد محمد البسٌونى مستجد تخلؾ ٤٥٣٠١٧٦٥

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

مرٌهان محمد عزت جاد الحنفى مستجد تمدٌر ٤٦٣٠١٧٦٦

The criteria of a good translator that enable him to capture both the denotative and 

connotative meaning of some words in a context. Support your article with stating 

these criteria, the definition of denotative and a connotative meanings of words in 

منة الله محمد عبد المولى محمد السٌد مستجد تمدٌر ٤٧٣٠١٧٦٧

The contextual factors that the translator opts for in the process of translation. 

Explain in detail these basic factors shedding light on different types contexts that 

requires different types of equivalence to transfer the meaning to the target reader 

منى سامح على محمد على مستجد تخلؾ ٤٨٣٠١٧٦٨

The difference between different types of Equivalence in translation. Support your 

article with:

a.	Four phrases as an example.

منى محمد رمضان عبد العزٌز عبد الله مستجد تمدٌر ٤٩٣٠١٧٦٩

The basic divisions of sentences in translation: stative / non-stative (definition, usage, 

examples of verbs used with them).  Support your article with giving 10 different 

English sentences for each type of sentences and their Arabic translation to explain 

 .The similarity between equivalence, cultural approximation and naturalizationندى باسم محمود جمال الدٌن محمد الحسٌنى مستجد تخلؾ ٥٠٣٠١٧٧٠

Apply your article on translation Asthma , in your university book .

نرمٌن محمد سلٌمان السٌد سلٌمان مستجد تمدٌر ٥١٣٠١٧٧١

The theory of lexical creation coins new lexical items in the target language to stand 

for cultural specific elements in the source language. Explain the sentence by:

نورهان محمد محمد ٌونس عوض مستجد تمدٌر ٥٢٣٠١٧٧٢

The theory of Arabicization and its relation to loan translation.  Support your article 

with examples of  16 English words that has been  Arabicized , mentioning both the 

loan word and the loan translation.

نٌره محمد محمد الشافعى الشافعً مستجد تمدٌر ٥٣٣٠١٧٧٣

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

ٌاسمٌن رضا اسماعٌل ابو المواهب ابراهٌم مستجد تخلؾ ٥٤٣٠١٧٧٤

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

 ٢٠١٦ لائحة 

 شئون الطلاب

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتساب موجة - لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب



اسم البحثاسم الطالبحالة المٌدرلم الجلوسمسلسل

اسراء ٌسرى عبدالله حامد مستجد تخلؾ ١٣٠١٨١٩

The ability / inability of using literal translation in translating multi-word units. 

Support your article with a translation of multi-word units in ( حروف), (سحابه من الجراد  

.in your university book ( الغذاء) and ,( الهجاء

اسماء حلمى السعٌد الالفى مستجد تخلؾ ٢٣٠١٨٢٠

The difference between the theories of : Naturalization and Arabicization. Use your 

book to support  your article with:

a.	10 examples for each theory with their translation.

اسماء صلاح سامى المرسى مستجد تخلؾ ٣٣٠١٨٢١

The difference between types of dictionaries, name examples of each type and give a 

translation to the four seasons,  in your university book, using each type of 

dictionaries. 

 The theory of descriptive translation (definition, usage, reason of using it, its relationصفاء السٌد رأفت ابراهٌم مستجد تمدٌر ٤٣٠١٨٢٢

with equivalence)  . Support your article with 15 examples that illustrate this theory.

 كشؾ توزٌع الابحاث على الطلاب

اللؽة الانجلٌزٌة وآدابها-انتساب موجة - لامتحان طلاب الفرلة الثالثة 

الدور الأول/٢٠٢٠-٢٠١٩للعام الجامعً  

 ٢٠٠٣ لائحة 

جامعة المنصورة

كلٌة الآداب

 شئون الطلاب


